
Contenu de l’emballage
• Électrique set de moulins à sel/poivre GT-SPM-12   

(gris, vert ou anthracite)
• 8 piles de type AA (1,5 V  (courant continu))
• Notice d’utilisation/Carte de garantie

Vérifi er le contenu du colis
Sortez tous les composants de l‘emballage et vérifi ez si le conte-
nu est complet et intact. Dans le cas contraire, adressez-vous au 
service après-vente dont l’adresse fi gure sur la carte de garantie. 
Jetez l’emballage dans le respect de l’environnement.

Informations générales 
Lire et conserver le mode d’emploi 

Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi, en particu-
lier les consignes de sécurité, avant d’utiliser cet article.
Le non-respect des instructions de ce mode d’emploi 

peut endommager l’article.
Conservez le mode d’emploi pour pouvoir le consulter en cas de 
besoin.
Si vous cédez cet article à un tiers, remettez-lui également le mode 
d’emploi qui l’accompagne.

Signifi cation des symboles
Les pictogrammes et mentions suivants sont utilisés dans ce mode 
d’emploi, sur l’article ou sur l’emballage. 

Cette mention vous met en garde contre d’éven-
tuels dommages matériels.

Ce pictogramme vous donne des informations utiles sur l’as-
semblage ou l’utilisation.

Déclaration de conformité (voir le chapitre « Déclaration de 
conformité ») Les produits caractérisés par ce picto-
gramme répondent aux dispositions applicables au sein 
de l‘espace économique européen.

Sécurité
Utilisation conforme
Cet appareil sert à moudre des grains de sel ou de poivre. Il est 
conçu pour un usage privé et pour les quantités habituellement 
utilisées par les ménages.
Il est exclusivement destiné à un usage privé et ne convient pas à 
un usage commercial.
Utilisez cet article uniquement de la façon décrite dans ce mode 
d’emploi. Toute autre utilisation est considérée comme non conforme 
et peut entraîner des dommages matériels.
Pour des raisons de sécurité et d’homologation (CE), il est interdit de 
manipuler ou de modifi er le produit !
Le fabricant ou le distributeur décline toute responsabilité pour les 
dommages résultant d’une utilisation incorrecte ou inappropriée.

Consignes de sécurité
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de plus de 8 ans et 
par des personnes présentant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales restreintes ou manquant d’expérience et/ou de connais-
sances s’ils sont surveillés ou s’ils ont reçu des instructions pour pou-
voir utiliser l’appareil en toute sécurité et ont compris les dangers qui 
en découlent.
Le nettoyage et la maintenance par l’utilisateur ne doivent pas être 
réalisés par des enfants, à moins qu’ils soient âgés de 8 ans ou plus et 
soient sous la surveillance d’un adulte. Les enfants ne sont pas autori-
sés à jouer avec cet appareil.
Les enfants de moins de 8 ans doivent être tenus éloignés de l’appa-
reil.
En cas d’utilisation inappropriée des piles, il y a un danger d’explosion 
ou de brûlure par des liquides s’échappant des piles.
– N’exposez pas les piles à une forte chaleur et ne les jetez pas dans 

un foyer ouvert.
– Remplacez toujours toutes les piles à la fois et n’utilisez que des 

piles de même type.
– Remplacez toutes les piles en même temps et n’utilisez pas de piles 

ayant des niveaux de charge différents.
– Ne court-circuitez pas les piles et ne démontez pas.
– N’essayez jamais de charger des piles non rechargeables.
– Évitez le contact du liquide des piles avec la peau, les yeux les mu-

queuses.
– En cas de contact avec le liquide des piles, rincez les endroits concer-

nés immédiatement avec suffi samment d’eau claire et consultez un 
médecin.

– Retirez et éliminez immédiatement et correctement les piles usa-
gées.

– Tenez les piles hors de la vue et de la portée des enfants.
– Si les piles sont avalées ou qu’elles pénètrent dans le corps d’une 

manière ou d’une autre, consultez immédiatement un médecin.
! Ne laissez pas les enfants jouer avec l’article, les piles ou l’embal-

lage.
! Utilisez l’article hors de la portée des enfants.
! Tenez l’article hors de la portée des enfants.
– N’apportez aucune modifi cation à l’article. Confi ez les réparations à 

un atelier spécialisé pour éviter tout danger et dommage. 
– Ne plongez jamais l’article dans l’eau ou dans d’autres liquides.

Résidus de production !

Des résidus liés à la production peuvent se trouver sur ou dans 
tous les composants de l‘article. Toutes les pièces susceptibles 
d‘entrer en contact avec des aliments doivent être soigneusement 
contrôlées et nettoyées avant la première utilisation.

Utilisation 
Insérer / changer les piles

Risque de détérioration ! 

Les piles mal insérées peuvent endommager l’article.
! Respectez la polarité +/- indiquée dans le compartiment des 

piles et sur les piles.
! Veillez à avoir les mains sèches lorsque vous insérez les piles 

dans leur compartiment.
! Remplacez les piles uniquement par des piles de même type.
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1. Tournez la coque supérieure 1 pour aligner le repère 2 sur le sym-
bole 3 et tirez-la vers le haut.

2. Tirez le couvercle du compartiment des piles 4 vers le haut.
3. Retirez les piles usagées du compartiment des piles et jetez-les 

conformément à la règlementation (voir le chapitre Élimina-
tion).

4. Si besoin, nettoyez les bornes des piles et de l’appareil.
5. Insérez 4 piles AA (1,5 V) comme sur le schéma.

6. Refermez le couvercle du compartiment des piles 4.

7. Repositionnez la coque 1 du moulin en alignant le repère 2 sur 
le symbole . Tournez ensuite la coque sur le symbole 5, 
pour verrouiller le moulin.

Remplir le moulin de sel ou de poivre

1. Retirez la coque supérieure 1, comme décrit dans la rubrique In-
sérer/remplacer les piles.
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2. Tournez le bloc moteur 6 pour aligner le repère 7 sur le symbole
3 et tirez-le vers le haut.

3. Versez le sel ou le poivre dans le réservoir, par l’orifi ce, jusqu’au re-
père 8 de niveau maximal.

Risque de détérioration ! 

Ne verser que des grains à moudre. N’ajoutez pas d’agent déshy-
dratant tel que du riz. Cela pourrait endommager le moulin. 

4. Repositionnez le bloc moteur 6 en alignant le repère 7 sur le sym-
bole 3. Puis tournez le bloc moteur dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre, jusqu’à la butée.

5. Repositionnez la coque supérieure 1, comme décrit dans la ru-
brique Insérer/remplacer les piles.
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Fonction

Ôtez le couvercle 9 avant de procéder au broyage.

1. Appuyez sur le déclencheur 12 pour démarrer le broyage, le 
voyant LED 10 s’allume.
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Régler la taille de la mouture

Risque de détérioration ! 

Ne tournez pas la mollette de réglage 11 de la taille de la mouture 
jusqu’à la butée, dans le sens des aiguilles d’une montre. Le mou-
lin risque de se bloquer et vous risquez d’endommager.
1. Tournez la mollette de réglage 11 de la taille de la mouture dans 

le sens des aiguilles d’une montre (sens de rotation ) pour une 
mouture plus fi ne, et dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre (sens de rotation ) pour une mouture plus grossière.

Le moulin ne fonctionne pas correctement
Si le broyeur vient à se bloquer ou ne se met pas en marche, procé-
dez d’abord comme suit :
! Tournez la molette dans le sens inverse des aiguilles d’une 

montre –>grains plus gros et tournez-la à nouveau sur sa posi-
tion initiale.

! Vérifi ez si le couvercle du compartiment des piles est bien fer-
mé jusqu’à la butée.

– Remplacez les piles.

Nettoyage et rangement
Risque de détérioration ! 

N’utilisez pas de détergent agressif, de brosses avec des poils métal-
liques ou en nylon, ni d’objets nettoyants aiguisés ou métalliques.
! Videz le produit broyé du moulin.
! Nettoyer le moulin avec un chiffon doux et légèrement humide.
! Laissez bien sécher le moulin avant de verser à nouveau le pro-

duit à broyer.
! Si vous n’utilisez pas l’article pendant une période prolongée, 

retirez les piles du compartiment des piles et rangez-le dans son 
emballage.

Caractéristiques techniques
Modèle : GT-SPM-12 (gris, vert ou anthracite)
Piles : 4 × 1,5 V , type LR6/AA
Dimensions : environ Ø 5,2 x 23 cm
Capacité : max. 50 ml de rebroyé

Nos produits étant constamment améliorés, des modifi cations 
conceptuelles et techniques sont possibles.
Ce mode d’emploi est téléchargeable au format PDF sur notre site 
www.gt-support.de

Déclaration de conformité  
Le produit est certifi é conforme aux normes légales.
Vous trouverez la déclaration de conformité intégrale sur le site in-
ternet www.gt-support.de

Élimination
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage selon les sortes. Mettez le carton dans 
la collecte de vieux papier, les fi lms dans la collecte de recy-
clage.

Élimination de produit

Les appareils usagés ne doivent pas être jetés avec les 
déchets ménagers!

Les appareils usagés ne doivent pas être jetés avec les déchets mé-
nagers!
Le symbole de la poubelle barrée signifi e que les appareils élec-
triques et électroniques ne doivent jamais être jetés dans la poubelle 
des ordures ménagères. Les consommateurs sont contraints par la loi 
de jeter les appareils électriques et électroniques arrivés en fi n de vie, 
séparément des déchets ménagers non triés. Cela permettra de ga-
rantir une valorisation des déchets respectueuse de l’environnement 
et des ressources.
Les batteries et accumulateurs qui ne sont pas fi xés dans l’appareil 
électrique ou électronique et qui peuvent être extraits sans dom-
mage, doivent être retirés de l’appareil avant de l’emmener dans un 
point de collecte et éliminés de manière appropriée (voir sous Insé-
rer / changer les piles). Cela s’applique également aux ampoules qui 
peuvent être extraites de l’appareil sans dommage.
Les propriétaires privés d’appareils électriques et électroniques 
peuvent les déposer dans des déchetteries municipales ou les dépo-
ser dans les points de collecte mis en place par les fabricants ou les 
revendeurs. Le dépôt d’appareils usagés est gratuit.
D’une manière générale, les revendeurs sont tenus de proposer un 
service gratuit de reprise des appareils usagés, en mettant à dispo-
sition des points de collecte appropriés, à une distance raisonnable.
Les consommateurs ont la possibilité de déposer gratuitement un 
appareil usagé auprès d’un revendeur soumis à l’obligation de re-
prendre ces appareils, lorsqu’ils achètent un appareil neuf équiva-
lent, offrant globalement les mêmes fonctions. Cette possibilité est 
aussi offerte pour les livraisons à un ménage privé.

Ne jetez pas les piles et batteries dans les ordures mé-
nagères !

La loi oblige les consommateurs à déposer les piles et batteries, 
qu’elles contiennent des substances nocives ou non, dans un point 
de collecte de leur commune ou chez un commerçant, afi n de les éli-
miner de manière écologique et de recycler les matières premières 
qui les composent.
Les batteries et accumulateurs qui ne sont pas fi xés dans l’appareil 
électrique ou électronique et qui peuvent être extraits sans dom-
mage, doivent être retirés de l’appareil avant de l’emmener dans un 
point de collecte et éliminés de manière appropriée.
La pile de la colonne lumineuse ne peut pas être retirée sans la dé-
truire.
Avant de jeter les piles et batteries au lithium, collez les bornes pour 
éviter un court-circuit externe.
Jetez uniquement les piles et batteries déchargées.

Distribué par (Ce n’est pas l’adresse du SAV) :
Globaltronics GmbH & Co. KG

Bei den Mühren 5
20457 Hambourg, Allemagne

info@globaltronics.com
PO51033490 / AN BE: 2007030130453, DE 2009010349695 / 19/2026

CARTE DE GARANTIE
 (à partir de la date d’achat (conservez votre reçu)) 

Article : Électrique set de m
oulins à sel/poivre GT-SPM

-12
(AN BE: 2007030130453)

Veuillez selectionner le bon m
odèle :   

  gris      
  vert      

  anthracite 

Revendeur

N
om

 de l’entreprise :

Rue/N
o. :

Code postal, lieu :

Acheteur

N
om

 :

Rue/N
o. :

Code postal, lieu :

M
ail : 

Signature :
 

(Pour les m
essages concernant l’état en cas de réparation)

C
onditions de la garantie

Le produit que vous venez d’acheter a été fabriqué soigneusem
ent et sous surveillance constante. La période de 

garantie a une durée de 3 ans à com
pter de la date d’achat.

1. Au cas où l’appareil devait présenter un dysfonctionnem
ent m

algré les processus de fabrication et de contrôle 
très élaborés, nous vous prions de vous adresser à notre hotline du service après-vente.

2. Pour toutes les questions et com
m

andes de pièces de rechange, veuillez vous adresser par téléphone à notre 
centre de service après-vente.

3. N
otre garantie correspond aux dispositions légales spécifi ques des pays d’achat (selon justifi catif / facture ou 

bon de livraison). Les endom
m

agem
ents dûs à l’usure habituelle, la surcharge ou l’utilisation non conform

e sont 
exclus de la garantie.

D
ans le cas d’une réclam

ation, veuillez contacter notre service après-vente au préalable par téléphone: 
+32 (0) 3 707 14 49
C

eui-ci vous renseignera sur la suite de la procédure.
S’il vous plaît, n’envoyez pas votre article sans appel !
Veuillez conserver le bon de caisse com

m
e justifi catif d’achat.

C
ette garantie ne couvre pas les dom

m
ages dûs à un accident, à une utilisation non conform

e et à un cas de force 
m

ajeure.
Pour le cas de garantie, veuillez vous adresser à notre hotline de service après-vente : 

G
lobaltronics Service C

enter
c/o teknihall Benelux bvba, Brusselstraat 33, 2321 M

eer, BELG
IQ

U
E

La garantie devient nulle en cas d‘interventions sur l‘appareil effectuées par des personnes non com
pétentes. Si vous 

devez envoyer votre produit défectueux au service après-vente (veuillez contacter le hotline avant), veillez à em
baller 

le produit correctem
ent. N

ous n‘endossons aucune responsabilité pour les dom
m

ages produits lors du transport.
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